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Abstract 

The urge to adjust curricular and pedagogical contents of what texts of literature teach to learners of 

a foreign language, notably English, implies an understanding of the concept of global literary canon. 

Global or world literature then entails a literature that does not abide by the rigidity of the borders, 

which imprison texts within the local confinements of national identity traits. It is rather a process 

which allows the circulation of texts across national borders for the purpose of forming one huge 

hybrid culture that mixes various literary flavors. In an era of globalization and while the very notion 

of Western canon seems obsolete and out dated, there still exists some sort of discrimination among 

the texts allowed to enter the global literary canon.  Some literary texts are considered not exotic 

enough or too exotic to meet the expectations of a wide and translational readership. For that reason, 

a great number of texts is deliberately marginalized and dropped from the canon confirming then the 

Western monopole operating upon the marketing and publishing houses. In this view of things, the 

present paper addresses the particular status of the Algerian literature in French within the global 

literary canon. It, also, aims to analyze its resistance to translation as major obstacle to its circulation 

and, thus, invisibility. 
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